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David práve oslávil 10 rokov v agentúre ZELENKA (neuveriteľné, ako 
ten čas letí!), takže ďalšímedailónik právom patrí jemu.



Začal u nás v roku 2009 a postupne sa vypracoval na vedúceho 
oddelenia pre českých a slovenskýchzákazníkov. Neskôr, aby to 
ladilo s jeho energickou povahou, si k tomu pribral ešte funkciu 
zástupcuvedúceho projektov a Pricing Managera, ktorý nastavuje 
a monitoruje cenovú politiku našejagentúry.



V roli vedúceho motivuje svoj tím a pomáha mu so zložitejšími 
zákazkami. Do toho zaúča nováčikov,rozbieha spolupráce 
s najväčšími zákazníkmi a má pod palcom hodnotenie efektivity 
spracovaniavšetkých zákaziek.


People of ZELENKA

„Nič nie je nemožné.“

Ako to David všetko zvláda a čo ho najviac 
motivuje?

„Žijem podľa hesla ,Nič nie je nemožné‘ (mám 
to aj vytetované) a každý deň sa chcem naučiť 
niečonové. Obrovskou motiváciou je moja 
rodina, ktorá mi dáva silu prekonávať svoje 
limity, a to nielenv práci, ale aj v športe.


Šport je totiž dôležitá súčasť môjho života, 
bez ktorej si ho nedokážem predstaviť. 
10 rokov som hrával futbal, chodím liezť na 
stenu, behám (2 maratóny – zatiaľ), mám rád 
turistiku (napríklad 27-hodinový pochod B7 po 
kopcoch Beskýd bol poriadny masaker), teraz 
to bude 20 rokov, odkedy somzačal aktívne 
boxovať, a sem-tam si „odskočím“ aj k ďalším 
športom…


Keď to tak vidím napísané, začína mi dochádzať, 
prečo celkom často počujem hlášku: ,Dejve, ty si 
ale blázon…‘


Potom tu je, samozrejme, môj tím, v ktorom 
chcem z každého vychovať nie dobrého 
projekťáka, aleSUPER projekťáka. Najväčšou 
odmenou mi je, keď vidím, ako sa nováčik 
pod mojím vedením vypracoval na lepšieho 
projekťáka, ako som ja. Potom viem, že som 
odviedol dobrú prácu.“

Medzi Davidove najväčšie pracovné výzvy 
patril preklad rozsiahlej dokumentácie pre 
jednéhoz medzinárodných zákazníkov: „Mali 
sme preložiť text asi z 10 000 naskenovaných 
strán. Najprv smemuseli text zo všetkých 
skenov previesť na čistý text a až potom ho 
mohli prekladať. Tri mesiace natom s nami 
neustále makalo 12 prekladateľov a 6 grafikov. 
Bola to neskutočná babračka, ale podobné

skúsenosti ma vždy posunuli vpred najviac.“

Popri tom všetkom si dokáže nájsť čas 
napríklad aj na cestovanie („Okrem ciest po 
Ázii, ktoré som siveľmi obľúbil, som sa 
napríklad raz vybral len tak pre radosť na 160-
kilometrovú cestu zo Zlína do Viedne pešo.“) 
a varenie („Zbožňujem ostré jedlá!“).


„David je taký náš superman,“ hovoria o ňom 
kolegovia z tímu. „Má obrovské skúsenosti 
v odborea vždy nám ochotne pomôže alebo 
poradí. Je trpezlivý, čo sa hodí, pretože občas nie 
je jednoduchénáš tím ukočírovať, a dokáže nás 
vypočuť a nasmerovať. Veľmi ho rešpektujeme za 
to, ako na seberacuje, a berieme si z neho 
príklad.“

Jeho veľkým snom je vyraziť na cestu okolo sveta 
alebo chvíľu žiť v „rýdzej divočine“. Nepochybujeme, 
že sa mu to s jeho dobrodružnou povahou podarí, 
a potom sa s vami podelímeo fotky!



David, ďakujeme ti za uplynulých 10 rokov! Sme 
radi, že ťa tu máme.
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